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[cs] Blokacni termostat pro podlahové vytapéni (D8738104940)
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[cs] Blokacni termostat pro podlahové vytapéni
(D8738104940)

Navod k montazi a obsluze

2 Moznosti pouziti
Termostat slouZi k vypnuti kotle pfi dosazeni kritické teploty vody v kotli
a je uréeny pro nizsi teploty v okruhu podlahového vytapéni.

]

Tento termostat nelze pouzit u kotle s pfipravou TUV'!

1 Vseobecné bezpecnostni pokyny

/\ Vseobecné bezpeénostni pokyny

Tento navod k instalaci je uren predevsim
odborniklim pracujicim v oblasti vodovodnich
instalaci, tepelné techniky a elektrotechniky. Pokyny v
navodu museji byt dodrzeny. Jejich nerespektovani
mUze zpUsobit materialni Skody a poskodit zdravi
osob, popf. i ohrozit Zivot.

i

VesSkeré doplnkové vybaveni smiinstalovat a uvadét
do provozu pouze osoba povérena a registrovana
odborna firma.

» Navody k instalaci si prectéte pred instalaci.

» Rid'te se bezpec¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

» Dodrzujte narodni a regionalni predpisy, technicka
pravidla a smérnice.

» O provedenych pracich ved'te dokumentaci.

» Prirozbaleni pfisluSenstvi zkontrolujte Uplnost a
kompletnost dodavky. Montujte jen bezvadné dily.

» Vysvétlete zakaznikovi princip ¢innosti zafizeni a
jeho obsluhu a upozornéte jej, ze sam nesmina
zafizeni provadét Zzadné Upravy ani opravy.

/\ Nebezpedéi ohrozeni Zivota zasazenim

elektrickym proudem!

» Elektrické pfipojeni a pripojeni na elektrickou sit
smi provadét pouze kvalifikovany pracovnik po
uskutecnéni vech zkousSek a revizi. Dodrzujte
pripojovaci schéma.

» Zafizeni pred veSkerymi pracemi kompletné
odpojte od napajeni el.napétim (napf'. ochrannym
jisticem/pojistkou).

» Chybnym zapojenim pfislusenstvimohou vzniknout
Skody, za které vyrobce neodpovida.

3 Instalace

» Kotel odpojte od elektrického napajeni jisticem pred kotlem a
demontujte oplasténi (dva Srouby dole a jeden a pruzina nahore).

» Sejméte aretaCni pruzinu z jimky termostatu, vytahnéme z ni ¢idlo
kapilary termostatu, uvolnéte kapilaru ze svazku, vySroubuijte
plvodni blokaéni termostat a vyjméte ho ven. (= obr. 2, [3, 4])

» Vodice termostatu prepojte na novy termostat (= obr. 1)

» Nasroubujte novy termostat (40 + 60°C) ajeho Cidlo kapilary zasurnte
do jimky.

» Kapilaru a senzor topné vody zajistéte aretacni pruzinou a prichyftte
ke kabeldZi.

» Nanovém blokac¢nim termostatu nastavte pozadovanou hodnotu. Pro
podlahové topeni je tato hodnota max. 50°C.

i

Po zapnuti kotle zkontrolujte nastavenou vypinaci teplotu.
Nezapomerite, Ze podminkou pro opétovné zapnuti termostatu po
predchozi blokaci je zajisténi poklesu teploty v kotli o vice nez 20°C.

» Nakotel ve vypnutém stavu opét nasad'te oplasténi.

» Vservisnim menu (parametr SE03) nastavte maximalni
nastavitelnou hodnotu teploty vody v kotli na 40°C.

» Na elektronice nastavte dle potfeby maximalni pozadovanou
pracovni teplotu topné vody na cca. 35°C.

» Nasledné zkontrolujte vypinani elektroniky “kotlovym termostatem”.

» Zvolte pozadovanou regulaci pro otopny systém (parametr PAQ2).
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Obr. 1 Zapojeni blokacniho termostatu
[1]  Cernyvodi¢

[2]  Hnédyvodi¢

[C]  Rudy vodic¢

0010013579-001

Obr. 2 Umisténi blokacniho termostatu a jeho senzoru

[1] Bloka¢nitermostat

[2]  Srouby pro uchyceni bloka&niho termostatu
[3] Jimkas pruzinou a ¢idlem kapilary

[4] Kabelaz s kapilarou ¢idla termostatu
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[de] Sicherheitstemperaturbegrenzer (STB)
fiir FuBbodenheizung (D8738104940)

Montage- und Bedienungsanleitung

1 Aligemeine Sicherheitshinweise

A\ Aligemeine Sicherheitshinweise

Diese Installationsanleitung richtet sich an Fachleute
fir Gas- und Wasserinstallationen, Heizungs- und
Elektrotechnik. Die Anweisungen in der Anleitung
missen eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kon-
nen Sachschaden und Personenschaden bis hin zur
Lebensgefahr entstehen.

]

Samtliche Zusatzausstattungen dirfen nur von einer
autorisierten Person und einer registrierten Fachfirma
installiert und in Betrieb genommen werden.

» Installationsanleitungen vor der Installation lesen.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

» Nationale und regionale Vorschriften, technische
Regeln und Richtlinien beachten.

» Ausgefiihrte Arbeiten dokumentieren.

» Beim Auspacken des Zubehors die Lieferung auf
Vollstandigkeit prifen. Nur einwandfreie Teile ein-
bauen.

» Dem Kunden Wirkungsweise und Bedienung des
Gerdtes erklaren und ihn darauf hinweisen, dass er
selbst keine Anderungen oder Reparaturen an dem
Gerat vornehmen darf.

A\ Lebensgefahr durch Stromschlag!

» Derelektrische Anschluss und der Anschluss an das
Stromnetz darf nur von qualifiziertem Personal
nach Durchfiihrung aller Priifungen und Revisionen
durchgefiihrt werden. Anschlussplan beachten.

» Vor allen Arbeiten Gerat vollstandig von der Span-
nungsversorgung trennen (z. B. iiber Schutzschal-
ter/Sicherung).

» Fehlerhaftes AnschlieBen des Zubehors kann zu
Schaden fiihren, fiir die der Hersteller nicht haftet.

2 BestimmungsgemiBe Verwendung

Der Thermostat dient zum Ausschalten des Heizkessels, wenn das Was-
serim Heizkessel die kritische Temperatur erreicht, und st fiir niedrigere
Temperaturen im FuBbodenheizkreis vorgesehen.

]

Dieser Thermostat darf nicht bei Heizkesseln mit Warmwasserbereitung
verwendet werden!

3 Installation

» Trennen sie den Heizkessel von der Stromversorgung durch einen
Schutzschalter vor dem Heizkessel und demontieren sie die Abdeckung
(zwei Schrauben unten sowie eine Schraube und eine Feder oben).

» Arretierungsfeder aus der Tauchhiilse herausnehmen, Kapillarfiihler
des Thermostats herausziehen, die Kapillare aus dem Biindel I6sen, den
urspriinglichen STB abschrauben und herausnehmen.

(= Abb. 4,[3,4])

» Die Drahte des Thermostats auf den neuen Thermostat umstecken
(>Abb. 3)

» Den neuen Thermostat (40 ... 60 °C) festschrauben und dessen
Kapillarfiihler in die Tauchhiilse schieben.

» Kapillare und Kabel befestigen und Kesseltemperaturfiihler mit der Ar-
retierungsfeder in der Tauchhiilse sichern.

» Am neuen STB den Sollwert einstellen. Fiir die FuBbodenheizung be-
tragt dieser Wert max. 50 °C.

il

Nach Einschalten des Heizkessels, eingestellte Ausschalttemperatur iiber-
priifen. Das erneute Einschalten des STB nach vorheriger Blockierung setzt
ein Absinken der Temperatur im Heizkessel um mehr als 20 °C voraus.

» Abdeckung am ausgeschalteten Heizkessel anbringen.

» Im Servicemenii (Parameter SE03) die maximale einstellbare
Kesseltemperatur auf 40 °C einstellen.

» Ander Elektronik nach Bedarf die maximale Sollbetriebstemperatur
des Heizwassers auf ca. 35 °C einstellen.

» AnschlieBend das Ausschalten der Elektronik mit Hilfe des "Heizkes-
selthermostats" iberpriifen.

» Gewiinschte Regelung fiir das Heizsystem wahlen (Parameter PAQ2).
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Bild 3 AnschlieBen des Sicherheitstemperaturbegrenzers

[1] Schwarze Ader
[2] Braune Ader

[C] RoteAder

0010013579-001

Bild4  Platzieren des Sicherheitstemperaturbegrenzers und des Kapil-
larfiihlers

[1] Sicherheitstemperaturbegrenzer (STB)

[2] Befestigungsschrauben des STB

[3] Tauchhiilse mit Feder und Kapillarfiihler

[4] Verkabelung mit der Fiihlerkapillare des Thermostats
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[hr] Sigurnosni grani¢nik temperature (STB)
za podno grijanje (D8738104940)

Upute za montazu i rukovanje

1 Opce sigurnosne upute

/\ Opée sigurnosne upute

Ova uputa za instalaciju namijenjena je stru¢njacima
za plinske instalacije, vodoinstalacije, tehniku grijanja
i elektrotehniku. Napomene u uputama moraju se
postovati. Nepostivanje moze dovesti do materijalnih
Stetai osobnih ozljeda ili opasnosti po Zivot.

]

Svu dodatnu opremu u smije instalirati i stavljati u rad
samo ovlaStena osoba ili registrirano stru¢no
poduzece.

» Procitajte upute za instalaciju prije instalacije.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa,
tehnickih pravila i smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

» Provjerite potpunostisporuke prilikom raspakiranja
pribora. Instalirajte samo ispravne dijelove.

» Uputite korisnika u rad i rukovanje uredajeminato
da sam ne smije izvoditi nikakve izmjene ni
popravke na uredaju.

/\ Opasnost po Zivot od strujnog udara!

» Elektricni prikljuCak i priklju¢ak na strujnu mrezu
smiju se obavljati samo od strane kvalificiranog
osoblja te nakon svih provjerairevizija. Pridrzavajte
se spojne sheme.

» Prije svih radova uredaj odvojite u potpunosti s
opskrbe naponom (npr. putem zastitnog prekidaca
/ osiguraca).

» Nepravilno prikljucivanje pribora moze prouzrociti
Stete za koje proizvodac ne odgovara.

2 Pravilna uporaba
Termostat sluZi iskljucivanju kotla kada voda u kotlu postigne kriti¢nu
temperaturu i nije predviden za temperature u krugu podnog grijanja.

]

Ovaj se termostat ne smije upotrebljavati kod kotlova s pripremom tople
vode!

3 Instalacija

» Odvojite kotao s opskrbe strujom zastitnim prekida¢em ispred kotla i
skinite poklopac (dva vijka dolje i jedan vijak ili jedna opruga gore).

» |zvadite zaustavnu oprugu iz uronske ¢ahure, izvucite kapilarni
osjetnik termostata, otpustite kapilarne cijevi iz snopa, odvrnite vijke
prvotnog sigurnosnog granicnika temperature i izvadite ga.
(>sl. 6,[3,4])

» Prespojite Zice termostata na novi termostat (-sl. 5)

» Zavrnite vijke novog termostata (40 ... 60 °C) i umetnite njegove
kapilarne osjetnike u uronsku ¢ahuru.

» Privrstite kapilarne cijevi i kabel i osigurajte osjetnik temperature
kotla zaustavnom oprugom u uronskoj ¢ahuri.

» Podesite zadanu vrijednost na novom sigurnosnom osjetniku
temperature. Za podno grijanje ta vrijednost iznosi maks. 50 °C.

i

Nakon ukljucivanja kotla provjerite podesenu temperaturu iskljucivanja.
Preduvjet ponovnog ukljucivanja sigurnosnog grani¢nika temperature
nakon prethodnog blokiranja spustanje je temperature u kotlu za vi$e od
20°C.

» Postavite poklopac na iskljuceni kotao.

» Podesite u servisnom izborniku (parametar SE03) maksimalno
podesivu temperaturu kotla na 40 °C.

» Podesite na elektronici po potrebi maksimalnu zadanu pogonsku
temperaturu kotla na oko 35 °C.

» Nakon toga provjerite iskljucivanje elektronike s pomocu termostata
kotla”.

» QOdaberite Zeljenu regulaciju za sustav grijanja(parametar PA02).
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S5 Priklju¢ivanje sigurnosnog granicnika temperature

[1] Crnazila
[2] Smedazila

[C] Crvenazila

0010013579-001

Sl.6 Postavljanje sigurnosnog granicnika temperature i kapilarnog
osjetnika

[1]  Sigurnosni grani¢nik temperature (STB)

[2]  Vijciza pricvrséenje sigurnosnog grani¢nika temperature
[3] Uronska ¢ahura s oprugom i kapilarnim osjetnikom

[4] Kabelskispojs kapilarnom cijevi osjetnika termostata
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[ru] MpepoxpaHuTenbHbIi OrpaHHuMTEND
Temnepatypbl (STB) ana cuctembl TENNbIX NONOB
(D8738104940)

MHCTPYKI.IHH M0 MOHTAXy U 3KCnnyaTaluu

1 0O6LuMe yKa3aHUA NO TeXHHKe be3onacHoCTH

/\ 06wme npaBuna TexHuku 6esonacHocTH

3Ta MHCTPYKLMA NPefHa3HaueHa ina cneLuanmcToB
N0 MOHTaXy ra30BoOro, BOAONPOBOAHOIO,
OTOMUTENbHOr0 060PYA0BAHMA U ANEKTPOTEXHUKH.
BbinonHanTe yka3aHua, cogepxatiMeca B 3TON
WHCTPYKUMKM. HecobntopgeHne MHCTPYKLUM MOXET
NPMBECTH K NOBPEXAEHMI0 000pyn0BaH1A 1 TpaBMaM
NOAEN BNNOTb [10 YTPO3bl UX KU3HM.

i

Bcto [0NONHATENbHYIO OCHACTKY pa3peLLaeTca
MOHTUPOBATb U MYCKAaTb B 3KCNyataLuto TONbKO
aTTeCTOBaHHbIM CneLlanmMcTam U 3aperMcTpMpoBaHHbIM
cneunann3npoBaHHbIM MPEANPUATUAM.

» [lepen BbINONHEHWEM PaboT NpounTanTe
WHCTPYKLMM MO MOHTaXY.

» CobniopanTe npeaynpexaeHus 1 BbiNoNHANWTE
yKasaHua no beaonacHoCTy.

» CobntonanTe HalMOHANbHbIE M PErMOHaNbHbIE
npeanucaHua, TEXHUUECKWe HOPMbl U NpaBuna.

» 3aI0KyMEHTUPYHTE BbINONHEHHbIE PaboThI.

» [1pwu pacnakoBke 0b0pyn0BaHKA NPOBEpbTE
KOMMNEKTHOCTb NOCTaBKK. YCTaHaBNMBAMTE TONbKO
netanv bes nedexTo..

» ObbACHWUTE NOTPebUTeNtO NPUHLMN AENCTBUA U
NopAOOK 3KCNyaTaLMn 0bopyaoBaHuA. YKaxuTe
€My Ha TO, UTO OH He MMeeT NpaBa BHOCHTb KaKue-
NMb0 N3MEHEHNA UNK NPOU3BOANTL PEMOHT
obopynoBaHus.

/\ Yrpo3sa ans Xn3HH OT yaapa 3NeKTPHUECKUM
TOKOM!

» JNeKTPUUECKUE COEAUHEHNA U NOAKMIOUEHHE K
3NEKTPOCETH Pa3PELLAETCH BbIMOMHATb TONbKO
KBanMULMPOBAHHOMY NepCcoHany nocne
NPOBeEeHUA BCEX NPOBEPOK U UCTbITAHWN.
CobntonanTe cxeMy COeAUHEHNH.

» Nepen npoBeaeHWeM Nobbix paboT NONHOCTbHIO
OTK/IOUMTE NOAAUY HANPAXeHUs (Hanpumep,
3alLMUTHBIM aBTOMATOM/NPENOXPAHUTENEM).

» HenpaBWNbHOE NOAKNIOUEHHUE AOMNONHUTENBHOTO
0bopynoBaHUA MOXET NPUBECTH K NOBPEXAEHUAM,
OTBETCTBEHHOCTb 33 KOTOPbIE U3rOTOBUTENb HE HECET.

2 MpumeHeHne N0 HA3HAYEHHIO

TepmocTar npeaHasHaueH Ans BbIKMNIOUEHUA KOTNa, Koraa Temnepatypa
BOAbl B HEM [OCTUraeT KPUTUYECKOro 3HaueHuA, a Takxke ana
noaaepXxaHnA HASKUX TeMnepatyp B KOHTYpe TENNbIX NOMOB.

]

IJTOT TepMOCTaT HeNb3A UCMONb30BaTh B KOTNAX C NPUTOTOBNEHUEM
ropauen Bogbl ans [BC.

3 MoHTax

» OTKNKOUKUTE 3NEKTPOMNMTAHKE KOTNA 3ALYMUTHBIM BbIKMKOUaTENEM U
CHUMMTE 06NMLOBKY (OTBEPHUTE AiBA BUHTA BHU3Y, @ TAKXKE BUHT 1
NPYXXWUHY BBEPXY).

» BbIHbTE PUKCHUPYIOLLYIO NPYXKUHY U3 MOTPYXKHON MMAb3bl, BbIHBTE
KanunnApHbIA AaTUWK TepMmocTata, ocBoboguTe KanunnApHyto
TpybKy 13 CBA3KM, OTBEPHMTE BUHTbI KPEMNNEHHUA CTApOro
NPeaoXpPaHUTENbHOTO OrPaAHUUKUTENA TEMMEPATYPbI U BbIHLTE €ro.
(= puc. 8,[3,4])

» [lepeknounTe NPoBOaa TEPMOCTaTa Ha HOBbIV TepMocTaT (> puc. 7)

» 3akpenute HoBbli TepmocTart (40 ... 60 °C) BUHTaMM 1 BCTaBLTE €10
KanunnApHbI AaTuMK B MOTPYXKHYHO TMb3y.

» 3aKpenuTe kanunnApHyto TPYbKy M NPOBOA, 3aKpenuTe AaTunK
TeMneparypbl KOTNOBOW BOLbI (UKCUPYIOLLEN NPYXUHOM B
MOTrPY>HOWN rUnb3e.

» 3apaiTe TeMneparypy Ha HOBOM NPefOXPAHUTENbHOM
orpaHuuutene. [inA Ténnbix NONOB 3T0 3HAUEHUE AOMKHO COCTABNATL
He bonee 50 °C.

]

Mocne BKMOUEHKs KOTNA NPoBepbTe cpabatbiBaHue
NpPeaoxXpaHUTENbHOTO OrpaHUUUTENA TEMMNEPATYPbI NPY 3afaHHON
TeMnepartype BbIKMoUeHUA. BknoueHue npeaoxpaHuTeNnbHOro
orpaH1unTens nocne cpabarbiBaH1A BO3MOXHO NOC/NE CHUXEHHA
TemMnepatypbl B kotne bonee uem Ha 20 °C.
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» YctaHoBKTE 06NMLOBKY Ha BbIKMIOYEHHBIA KOTEN.

> YcTaHoBHUTe B cCepBUCHOM MeHIo (napametp SE03)
MaKCHManbHyH TeMneparypy kotnoBoi Bogbi 40 °C.

» [p1 HeOBXOAMMOCTH YCTaHOBMTE MaKCUManbHYI0 pabouyto
TeMnepartypy Bofbl B cUCTEMe OToNNeH!A npumepHo 35 °C.

> 3atem NpoBepbTe BbIKMOUEHWE 3NEKTPOHUKHM C MOMOLLbIO
"TepmocTara kotna".

» Bbibepute cnocob perynupoBaHua 0TONMTENbHON CUCTEMbI
(napametp PAQ2).

0010013578-001

Puc. 7 lodknoyeHue npedoxpaHUTeIbHOro OrpaHuymuTess
Temnepatypbl

[1]  YépHnbii nposopn
[2] KopuuHesblit npoBoa

[C] KpacHbiit npoBof

0010013579-001

Puc. 8  Pacnonoxenue npe0oxpaHUTe/IbHOr0 OrpaHuumuTeNs
Temneparypbl ¥ KanuiapHoro datumka

[1]  MNpenoxpaHuTenbHbIiA OrpaHuumMTenn TeMmnepatypbl (STB)
[2]  BunTbl Kpennewua STB

[3] MorpyHas r1nb3a C NPYXMHOW W KanWANAPHbIM JATYUMKOM
[4] MNpoBoaka KanunnApHoN TPYbKKM AaTuMKa
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[sr] Sigurnosni ogranic¢avac temperature (STB) za
podno grejanje (D8738104940)

Uputstvo za montazu i upotrebu

1 Opsta sigurnosna uputstva

/\ Opsta sigurnosna uputstva

Ovo uputstvo zainstalaciju namenjeno je strucnjacima
za gasne i vodovodne, grejne i elektri¢ne instalacije.
Instrukcije iz uputstva moraju da se postuju. U
suprotnom moze do¢i do materijalnih Steta i telesnih
povreda, pa Cak i do opasnosti po Zivot.

]

Svu dodatnu opremu smeju da instaliraju i pustaju u
rad samo ovlasc¢ena lica ili registrovani specijalizovani
servis.

» Pre instalacije procCitati uputstva za instalaciju.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i
upozorenja.

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim
propisima, tehni¢kim pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.

» Kod raspakivanja dodatne opreme proveritidali je
isporuka potpuna. Ugradivati samo potpuno
ispravne delove.

» Objasniti kupcu nacin funkcionisanja i rukovanje
uredajem i naglasiti da ne sme sam da vrsi nikakve
izmene ili popravke na uredaju.

/\ Opasnost po Zivot usled strujnog udara!

» Elektricno prikljucivanje i prikljucak na elektricnu
mrezu smeju da vrse samo kvalifikovane osobe
nakon obavljanja svih ispitivanja i revizija. Voditi
racuna o Semi prikljucivanja.

» Pre svih radova uredaj potpuno iskljuciti iz struje
(npr. preko zastitnog prekidaca/osiguraca).

» Pogresno prikljucivanje dodatne opreme moze
dovesti do oStecenja za koja proizvodac nije
odgovoran.

2 Pravilna upotreba

Termostat sluzi za iskljucivanje grejnog kotla u slu¢aju da je voda u
grejnom kotlu dostigla kritinu temperaturu i predviden je za nize
temperature u krugu podnog grejanja.

]

Ovaj termostat ne sme da se koristi kod grejnih kotlova sa pripremom
tople vode!

w

Instalacija

» Iskljucite grejni kotao sa strujnog napajanja preko zastitnog
prekidaca ispred grejnog kotla i demontirajte poklopac (dva zavrtnja
dole, kao i jedan zavrtanj i opruga gore).

» Izvaditi oprugu za blokiranje iz uronske ¢aure, izvuci kapilarni senzor
termostata, osloboditi kapilaru iz snopa, odvrnuti i skinuti prvobitni
STB. (> Sl. 10, [3,4])

» Premestiti Zice sa termostata na novi termostat (= SI. 9)

» Novitermostat (40 ... 60 °C) priCvrstiti zavrtnjima i njegov kapilarni
senzor gurnuti u uronsku ¢auru.

» Pricvrstiti kapilaru i kabl, a pomoc¢u opruge za blokiranje osigurati
senzor temperature u uronskoj ¢auri.

» Podesiti zadatu vrednost na novom STB-u. Za podno grejanje ova

vrednost iznosi maks. 50 °C.

i

Nakon ukljucivanja grejnog kotla proveriti pode$enu temperaturu
isklju¢ivanja. Uslov za ponovno ukljucivanje STB-a posle prethodnog
blokiranja je pad temperature u grejnom kotlu za vise od 20 °C.

» Postaviti poklopac na iskljucenom grejnom kotlu.

» U servisnom meniju (parametar SE03) maksimalnu podesivu
temperaturu kotla podesiti na 40 °C.

» Prema potrebi, na elektronici podesiti maksimalnu zadatu radnu
temperaturu vode za grejanje na oko 35 °C.

» Zatim proveritiisklju¢ivanje elektronike pomodu "Termostata grejnog
kotla".

» |zabrati Zeljenu regulaciju za grejni sistem (parametar PA02).
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sl.9  Prikljucivanje sigurnosnog ogranicavaca temperature

[1] Crnazica
[2] BraonZica

[C] Crvenazica

0010013579-001

sl. 10  Pozicioniranje sigurnosnog ogranicavaca temperature i
kapilarnog senzora

[1]  Sigurnosnitemperaturni grani¢nik (STB)

[2]  Zavrtnji za pri¢vrscivanje STB-a

[3] Uronska ¢aura sa oprugom i kapilarnim senzorom
[4] Ozicenje sa kapilarom senzora termostata
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[bg] MpennaseH orpaHuunten Ha Temneparypata (STB) 3a nogoso otonnexue (D8738104940)

) BOSCH

[bg] MpepnaseH orpaHnunTen Ha Temneparypara (STB)
3a nopoBo otonnexue (D8738104940)

PbKoBOACTBO 32 MOHTaX M 06CnyXXBaHe

1 06wy ykasaHua 3a besonacHocT

/\ 06wH ykazanus 3a 6esonacHoct

HacToALL0TO PbKOBOACTBO 32 MOHTAX €
NpeAHa3HaueHo 3a CNeLManucTi No ra3osu,
BOJIONPOBO/HU M OTONNIUTENHU MHCTANALMMK U
eNEeKTPOTEXHULM. YKa3aHHATa B PbKOBOACTBOTO
TpAbBa aa ce cna3ear. [pu HecnasBaHe e Bb3MOXHO
N2 Bb3HUKHAT MaTePUanHu LLIETU U TENECHW NOBPEAM
WNW JOPY OMACHOCT 33 XWBOTA.

[i]

LianoTo nonbnHuTENHO 0bopyasaHe Tpabea a ce
MOHTHMPA M NyCKa B eKCMNoaTaLua oT yMbIHOMOLLEHO
N1LE UMK OT PerucTpupaHa cepsrsHa upma.

» [peau MOHTaXa NpoueTeTe PbKOBOACTBATA 3a
MOHTaX.

» CnepBanTe yka3aHKATa 3a 6e30MacHOCT 1
npeaynpeauTeENnHUTE MHCTPYKLMH.

» CnasBauTe HaLUMOHANH1TE U PETUOHANTHUTE
npean1caHua, TeXHUYECKUTE NpaB1na U Hapeaobu.

» [JoKyMeHTHpaKTe M3BbPLUEHMTE AEMHOCTH.

» [1pu pa3onakoBaHe Ha OMb/HUTENHATA
NPWUHAANEXHOCT NPOBEPETE Janu J0CTaBKaTa e
nbnHa. MoHTUpalTe camo yactv bes gedekty.

» ObAcHeTe Ha KNMEHTa HauMHa Ha paboTa u
ynpaBneHWe Ha ypeaa 1 ro Nnpeaynpeaete, ue He
TpAbBa fja npeanpremMa HUKaKBM CaMOCTOATENHM
W3MEHEHWA YU PEMOHTH Ha ypefa.

/\ OnacHocT 3a XXMBOTa nopaj1 TOKOB yaap!

» Enektpuueckarta Bpb3ka ¥ CBbP3BAHETO KbM
eneKTpuyeckaTa Mpexa Tpabsa Ja ce U3nbiHABaT
CaMo OT KBanuMuULMpaH NepcoHan cnen
W3BbpLUBaHe Ha BCUUKW MPOBEPKK U PEBU3UH.
Cna3BauTe cxemara 3a eNeKTPUUECKO CBbP3BaHe.

» [Mpeau BCAKaKBU paboTH U3KNIOUETE HAMBITHO
ype[a oT eNeKTPMUECKoTOo 3axpaHBaHe (Hanp. upes
npeanasHWa Npekbcaay/npeanasuTens).

» HenpaBWNHOTO CBbP3BaHe Ha A0Mb/IHUTENHATA
NPUHAANEXHOCT MOXE [1a I0BEAE A0 LLETH, 3a
KOWTO NPOMU3BOAUTENAT HE NOEMA OTTOBOPHOCT.

2 W3nonsBaHe nNo npeaHasHaueHue

TepMOCTaTbT CNY>XXW 3a U3KNtoUBaHe Ha OTONTUTENHUA KOTEN, KOrato
BOAaTa B OTONUTENHUA KOTEN AOCTUTHE KPUTUUHATA TEMNepaTtypa, n e
npensuaeH 3a No-HUCKKU TeMnepatypu B N0J0BUA OTONNTUTENEH KPbBI.

]

To3u TepmocTar He TpH6Ba [la Ce U3Mno0n3Ba 3a OTONMUTENHU KOTNK C
NPOU3BOACTBO Ha Tonna Bofa!

3 MoHnTtax

» PasefuHeTe OTONNMTENHUA KOTEN OT eNEKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe ¢
NOMOLLTa Ha Npefna3eH NPeKbCBay NpeLu OTONAMTENHUA KOTeN 1
[JIEMOHTHpaiTe Kanaka (oBa BUHTA OTAOMY, KAKTO M eAWH BUHT U eaiHa
NPY>XWHa oTrope).

» /3BageTe npuabpKalLaTa npy»xuHa ot notonAemara runsa, U3Bagete
KanunapHWA AaTuMK Ha TepmocTara, ocBoboaeTe Kanunapure ot
CHOMa, Pa3BUHTETE OPUTMHANHHWA NPeANa3eH OrpaHUUNTEN Ha
Temneparyparta v ro ceanete. (= dur. 12, [3,4])

» 3aKaueTe NPOBOMAHMLMTE Ha TEPMOCTaTa Ha HOBUA TEPMOCTAT
(=>dur. 11)

» 3aBuHTeTe HOBHA TepmocTart (40 ... 60 °C) 1 nocTaBeTe KanunapHus
My AaTuMK B NoTOMAemara runsa.

» 3akpeneTe kanunapHata Tpbba 1 kabena u huKcupanTe aaTumKa 3a
TemnepaTtypara Ha KoTena c TpMabpXalliaTa npyxuHa B notonsaemara
run3a.

» HacTtpo#uTe 3aaafeHara CTOMHOCT Ha HOBWA NpeanaseH orpaHuumuTen
Ha Temneparypara. 3a NooBO OTONNEHUE Ta3h CTOMHOCT € MaKC.
50°C.

i

Cnep BKNIOUBaHE Ha OTOMMUTENHUA KOTEN NPOBEPETE HACTPOEHaTa
Temneparypa 3a u3KntouBaHe. [TOBTOPHOTO BKKOUBAHE HA NMpeanasHuA
OrpaHUuWTEN Ha TeMMepaTypaTa cnef Bb3HWKHANo npeau Toea
bnokupaHe npeanonara NoHWXaBaHe Ha Temnepatypara B
oTonnuTenHus koten ¢ noseye ot 20 °C.
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» [locTaBeTe kanaka Ha U3KNIOUEeHUA OTONNUTENEH KOTEN.

» OT cepBH3HOTO MeHI0 (napameTsbp SE03) HacTpoiiTe
MaKCHMManHara perynupyema remneparypa Ha kotena Ha 40 °C.

» [lp1 HeODXOAMMOCT B ENEKTPOHMKATA HACTPOWTE MaKCUManHata
3afaneHa paboTHa Temneparypa Ha 0ToNNMTeNHaTa BOAa Ha OKONO
35°C.

» Cnepn TOBa NPOBEPETE U3K/MIOUBAHETO Ha ENEKTPOHKUKATA C MOMOLLTA
Ha "TepmocTara Ha OTONNUTENHMA KoTen" .

» W3bepeTe XKenaHoTO perynupaHe 3a OTOMAUTENHATA CUCTEMA
(napametbp PAO2).

0010013578-001

Our. 11 Csbp3saHe Ha npedna3Hug orpaHHumuTen Ha Temneparypara

[1]  YepeH npoBoaHHk
[2] Kasas npoBogHHK

[C] UYepseH npoBoaHKK

0010013579-001

®ur. 12 [NocTaBaxe Ha npednasHus orpaHUyuTen Ha Temneparypara 1
Ha KanunapHua 0atumnk

[1] MNpennaseH orpaHuum1Ten Ha Temneparypara (STB)

[2] 3acTonopsBaLM BUHTOBE Ha NPEANasHUA OrpaHUUMTEN Ha
Temneparypara

[3] MoTonsema runsa c NpyxmHa u KanunApeH faTunk

[4] OkabensBaHe CbC CEH30pHATa KanWAApHA TPbOa Ha TepMocTaTa
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[uk] 3anobixHuit obmexyBau Temnepatypu (STB) ana cuctemu onaneHHs nignoru (8738104940)
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[uk] 3ano6ixHuit 06mexyBau Temneparypu (STB)
AnA cucTemu onanexHa nignoru (8738104940)

IHCTPYKLiA 3 MOHTaXYy Ta eKcnnyaTauii

1 3aranbHi BKa3iBKM LW0/30 TEXHiKK Oe3neku

/\ 3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHikn be3neku

Lla IHCTPYKLLiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHA NpU3HaueHa AnA gaxisLiB, AKi
3aMMaloTbCA BCTAHOB/IEHHAM ra30BWX NPUNagis,
CHUCTEeM BOAOMPOBOAY, TEMNO- K €NEKTPOTEXHIKK.
Ob0oB’A3KOBO OTPUMYHMTECH BKa3iBOK, HaBEEHUX B
IHCTPYKLUil. HeAOTPMMAHHA LMX NPUMKCIB MOXeE
NPW3BECTH 10 NOLUKOMKEHHA MahHa Ta TINECHUX
YLIKOMXeEHb, AKi CTAHOBNATb HEDE3NeKy ANdA XUTTA.

]

MoHTaX | BBeIeHHS B eKCnnyaralito 40AaTKOBOro
0bnafiHaHHA 103BONAETbCA 3AiMCHIOBATH TiNbKK
BMOBHOBAXXEHWM 0C0baMm i thaxiBLAM 3apEECTPOBAHOI
cneLianiaoBaHoi KOMMaHii.

» [Tepen MOHTaXXEM YBaXKHO NPOUMUTANTE IHCTPYKLIIO
3 MOHTaXy Ta TEXHIUHOro 06CNYroByBaHHS.

» HeobxigHO AOTPMMYBATUCA BKA3iBOK LLOA0 TEXHIKK
besneku Ta nonepemxeHb.

» TakoX cnig AOTPUMYBATUCA MDKHAPOAHMX |

PErioHaNbHUX NPUMKUCIB, TEXHIYHWUX HOPM | IMPEKTUB.

» BukoHaHi poboTn noTpibHO AOKYMEHTYBATH.

» [1ig uac po3nakyBaHHA AOAATKOBKUX ONLiK
nepeBsipTe NOCTaBKY Ha KOMMNEKTHICTb.
YcTaHOBNOMTE TINbKKM A€TaNI, L0 HE MaloTh
nedexTiB.

» [10ACHITb KOPUCTYBaUy NPUHLMN Aii Ta NpaBuna
KepyBaHHA NPUNafoM i 3ayBaXTe, L0 MOMY He
N03BOMAETLCA CAMOCTIMHO 3MiHIOBaTH abo ycyBaTH
HECNPaBHOCTI Npunaay.

/\ Hebe3neka ana xutTa uepes yaap ctpymom!

» [TigKnioueHHA eneKTPONPOBIAHUX AETANEMN |
MiAKNIOYEHHA 10 ENIEKTPOMEPEXI MOXE
30iMCHIOBATH TiNbKK KBaNnihikoBaHWH NepcoHan
nicnAa NpoBeAeHHA BCIX NePeBipoK i OMMAAIB.
JloTpUMyHTECH CXEMMU 3'€HAHD.

» Nepen 3niCHEHHAM byab-AKuX PobIT NOBHICTIO
Bifl' €Ha1TE NPUNaf, Bif eNeKTPOXMUBNEHHA
(Hanpw1knag, 3a [ONOMOrO 3aXMCHOTO BUMUKaua/
3anobixKHMKa).

» HenpaBunbHe NigKNIOUEHHA JOAATKOBMX OMLiH
MO>Xe NPU3BECTH 10 NOLLIKOAXKEHb, 3a IKi BAPOOHKUK
He Hece BiANOoBiAANbHOCTI.

2 BuUKOpHCTaHHA 32 NPU3HAUYEHHAM

TepmocTar BUKOPUCTOBYETLCA A1 BUMKHEHHA OManioBanbHOO KOTNa,
AKLLO BOAA B KOTNI AOCArAE KPUTUUHOI TEMNEPaTYpH, i NPU3HAUEHUU ANA
HU3bKOTEMMEPATYPHOro KOHTYPY OManeHHaA TENNoi Nignory.

]

Llen TepmocTar He 103BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH B ONANOBabHUX
KOTnax i3 (hyHKLi€l0 NPUroTyBaHHA rapauoi Boau!

3 MoHTax

» Bin’eaHaiiTe onantoBanbHUiA KOTEN Bifl NEKTPONOCTAUaHHA 32
[0NOMOTOI0 3aXMCHOTO BUMMKAUA Ta 3HIMITb KOXYX (ABa rBUHTH
3HM3Y, @ TAKOX OfIUH FBUHT i NPY)XHHA Bropi).

» BuiMiTb CTOMOPHY NPYXXUHY i3 3arMUOHOI rinbau, BUTATHITb
KaninApH1M JaTuuK TepMOCTaTa, [JiCTaHbTe 3 MyuKa KaninapHy
TpY6Ky, BiAKPYTITb i BUTATHITL OPUTiHANbHWI 3an0BiXHKIA
obmexysau Temnepatypu STB. (= Man. 14, 3, 4])

» [lpoTu TepmocTaTa nin’eaHanTe 4o Hooro Tepmoctara (> Man. 13)

» [lo ynopy 3aKkpyTiTb HoBui TepmocTar (40 ... 60 °C) i BcTaBTe ioro
KaninapH11 1aTuuK y 3arnubHy rinbay.

» 3aKpinitb kaninApHy Tpybky Ta kabenb i 3a AONOMOroK CTONOPHOI
NPY>KMHK 3adhiKCyHTe aTUMK TEMNepaTypu KOTNOBOi BOAM B
3arUOHiIN rinbai.

» YCTaHOBITb 33jaHe 3HAUEHHA TEMNEPATYPH 1A HOBOIO 3anobiKHOTo
obmexyBaua Temneparypu STB. [ins cucteMu onaneHHs nignory ue
3HaueHHs cTaHoBMTb Makc. 50 °C.

]

[icna BBIMKHEHHA ONantoBanbHOIO KOTNa NepeBipTe BCTAaHOBNEHY
TemMnepaTtypy BUMUKaHHA. [1ig uac NOBTOPHOrO BBIMKHEHHSA
3anobixHoro 0bmexyBaua Temnepatypu STB nicns oro nonepenHbOro
BnoKyBaHHA TemMnepaTypa B onantoBasbHOMY KOTi Nafae Ha binblue Hix
20°C.
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» YCTaHOBITb KOXYX Ha BUMKHEHWI ONantoBanbHWW KoTen.

» YcepsicHomy meHio (napameTp SE03) ycTaHOBITb MaKCUManbHy
perynboBaHy TeMneparypy kotnosoi Bogu Ha 40 °C.

» 3anoTpebu B eNeKTPOHHiH CUCTEMI KEpyBaHHS BCTAHOBITb
MaKCUManbHy 3afiaHy TeMnepartypy BOAW B CUCTEMi ONANEHHA Ha
npubn. 35°C.

» [loTim nepeBipTe BUMKHEHHA eNEKTPOHHOT CUCTEMU KepYBaHHS 3a
[0MOMOroto "TepmocTara onantoBanbHoro Kota'.

» BubepiTb HEODXIOHWI TUN CUCTEMM KEPYBAHHSA ANA CUCTEMH
onaneHHa (napametp PA02).

0010013578-001

Man. 13 [1i0’e0HaHHA 3amobixHoro obmexysaya Temneparypm

[1]  YopHaxuna
[2] KopuuneBaxuna

[C] UYepsoHaxwuna

0010013579-001

Man. 14 Po3amiljerHs 3anobixHoro obmexyBsaya Temnepatypu 1a
KaninapHoro daryuka

[1]  3anobixHuit 0bmexysau Temnepatypu (STB)

[2]  KpinunbHi reuHTH 3anobixHoro obmexysaua Temneparypu STB
[3] 3arnubHa rinb3a i3 NpyXMHOI0 Ta KaninApHUiA AATUMK

[4] EnekTponpoBofka 3 KaninApHo TPybKoIo AaTumMKa TepMocTara
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[sl] Varnostni termostat za talno ogrevanje (D8738104940)
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[sl] Varnostni termostat za talno ogrevanje
(D8738104940)

Navodila za montazo in uporabo

1 Splosni varnostni napotki

/\ Splo3ni varnostni napotki

Ta navodila za namestitev so namenjena
strokovnjakom s podrocja plinskih in vodovodnih
inStalacij, ogrevalne tehnike in elektrotehnike.
Upostevati je treba vse napotke v navodilih. V primeru
neupostevanja navodil lahko pride do materialne
Skode in telesnih poskodb, kar lahko vkljucuje tudi
smrtno nevarnost.

]

Vso dodatno opremo sme namestiti in zagnati le
strokovno usposobljen pooblasceni serviser ali
monter.

» Pred montazo preberite navodila za namestitev.

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise,
tehni¢na pravila in smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

» Odstranite embalazo dodatne opreme in preverite
popolnost dobave. Vgradite samo neposkodovane
dele.

» Uporabniku pojasnite naCindelovanjain upravljanja
naprave ter ga opozorite, da v napravo ne sme
posegati, jo skuSati popraviti ali jo kakorkoli
spremeniti.

/\ Smrta nevarnost zaradi elektriénega udara!

» PripadajocCe elektriCneinstalacijein priklop naprave
naelektricno omrezje smeizvesti samo pooblasceni
serviser, in sicer po vseh opravljenih preizkusih in
pregledih. Pritem je treba upostevati prikljucno
shemo.

» Pred kakrsnimikoli deli na napravi je treba to loCiti
od elektri¢nega napajanja (npr. s pomocjo
zasCitnega stikala/varovalke).

» Napacna prikljucitevdodatne opreme lahko privede
do poskodb, za katere proizvajalec ne jamci.

2 Predvidena uporaba

Termostat je namenjen izklapljanju ogrevalnega kotla, ¢e voda v kotlu
doseze kriticno temperaturo, in je predviden za nizkotemperaturne
sisteme talnega ogrevanja.

]

Tega termostata ni dovoljeno uporabljati pri ogrevalnih kotlih s funkcijo
priprave tople vode!

3 Montaza

» S pomocjo zascitnega stikala, vezanega pred kotlom, ogrevalni kotel
locite od elektricnega omrezjain odstranite pokrov (dva vijaka spodaj
ter en vijak in ena vzmet zgoraj).

» |z potopne tulke odstranite aretirno vzmet, izvlecite kapilarno tipalo
termostata, kapilaro locite od snopa, odvijte prvotni varnostni
termostat in ga odstranite. (= SI. 16, [3, 4])

» Vodnike termostata prevezite na nov termostat (= Sl. 15)

» Novitermostat (40 ... 60 °C) trdno privijte in njegovo kapilarno tipalo
potisnite v potopno tulko.

» Pritrdite kapilaro in kabel ter temperaturno tipalo kotla v potopni tulki
zavarujte z aretirno vzmetjo.

» Na novem varnostnem termostatu nastavite Zeleno vrednost. Ta za
talno ogrevanje znasa najve¢ 50 °C.

il

Po vklopu ogrevalnega kotla preverite nastavljeno izklopno temperaturo.
Pogoj za ponovni vklop varnostnega termostata po predhodni blokadi je
znizanje temperature ogrevalnega kotla za ve¢ kot 20 °C.

» Namestite pokrov na izkljucen ogrevalni kotel.

» Vservisnem meniju (parameter SE03) nastavite maksimalno
nastavljivo temperaturo kotla na 40 °C.

» Na elektroniki po potrebi nastavite maksimalno Zeleno temperaturo
ogrevalne vode na pribl. 35 °C.

» Na koncu preverite izklapljanje elektronike s pomocjo termostata
ogrevalnega kotla.

» |zberite Zeleno vrsto regulacije za ogrevalni sistem
(parameter PA02).
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SI.15  Prikljucitev varnostnega termostata
[1]  ¢rnivodnik

[2] rjavivodnik

[C] rdedivodnik

0010013579-001

SI.16  Namestitev varnostnega termostata in kapilarnega tipala

[1] Varnostnitermostat (STB)

[2]  Pritrdilni vijaki varnostnega termostata

[3] Potopna tulka v vzmetjo in kapilarnim tipalom
[4] Kabelzakapilarno tipalo termostata
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[fr] Limiteur de température de sécurité (STB) pour le chauffage au sol (D8738104940)
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[fr] Limiteur de température de sécurité (STB) pour le
chauffage au sol (D8738104940)

Notice de montage et d’utilisation

1 Consignes générales de sécurité

A\ Consignes générales de sécurité

Cette notice d’installation s’adresse aux spécialistes
en matiere d’installations gaz et eau, de technique de
chauffage et d’électricité. Les consignes prescrites
dans lanotice doivent étre respectées. Le non-respect
peut entrainer des dégats matériels, des dommages
corporels, voire la mort.

]

Tous les équipements supplémentaires ne doivent
étre installés et activés que par une personne autori-
sée et un professionnel agréé.

» Lire les notices d'installation avant l'installation.

» Respecter les consignes de sécurité et d’avertisse-
ment.

» Respecter les prescriptions nationales et locales,
ainsi que les regles techniques et directives.

» Documenter les travaux effectués.

» Vérifier l'intégralité de la livraison en déballant les
accessoires. N'utiliser que des pieces en parfait état.

» Expliquer au client le mode de fonctionnement et
[utilisation de l'appareil et le rendre attentif au fait
qu’il ne doit effectuer aucune modification ni répa-
ration par lui-méme sur l'appareil.

A\ Risque d’électrocution !

» Le branchement électrique et le raccordement au
réseau électrique doivent étre exécutés exclusive-
ment par un personnel qualifié aprés réalisation de
tous les contrdles et révisions nécessaires. Respec-
ter le schéma de connexion.

» Avant tous types d’opérations, débrancher I'appa-
reil entierement de I'alimentation en tension
(par ex. par le disjoncteur-protecteur/fusible).

» Siles accessoires sont mal raccordés, les dom-
mages consécutifs éventuels ne sont pas soumis a
la responsabilité du fabricant.

2 Utilisation conforme a 'usage prévu

Le thermostat sert a désactiver la chaudiére lorsque I'eau dans la chau-
diere a atteint la température critique ; il est congu pour des tempéra-
tures faibles dans le circuit du chauffage au sol.

]

Ce thermostat ne doit pas étre utilisé sur les chaudiéres avec production
d’ECS!

w

Installation

» Couper la chaudiére de l'alimentation électrique par un disjoncteur-
protecteur situé avant la chaudiére et démonter le capot (deux vis en
bas et une vis et un ressort en haut).

» Retirerleressortd’arrét du doigt de gant, retirer lasonde capillaire du
thermostat, détacher le tube capillaire, dévisser le STB initial puis le
retirer. (- fig. 18, [3, 4])

» Brancher les fils de I'ancien thermostat sur le nouveau thermostat
(>fig. 17)

» Visser le nouveau thermostat a fond (40 ... 60 °C) et insérer ses
sondes capillaires dans le doigt de gant.

» Fixer les tubes capillaires et les cables puis fixer la sonde de tempéra-
ture de chaudiére avec le ressort d’arrét dans le doigt de gant.

» Réglerlavaleur de consigne sur le nouveau STB. Pour le chauffage au

sol, cette valeur est de max. 50 °C.

]

Aprés activation de la chaudiére, controler la température d'arrét réglée.
Le réenclenchement du STB aprés un blocage suppose la diminution de
la température dans la chaudiére de plus de 20 °C.

» Mettre le capot en place sur la chaudiére désactivée.

» Dans le menu de service (paramétre SE03), régler la tempéra-
ture de chaudiére maximale réglable sur 40 °C.

» Sur I'électronique, régler la température de service maximale de
consigne de I'eau de chauffage, selon les besoins, sur env. 35 °C.

» Puis vérifier ladésactivation de I'électronique a 'aide du « thermostat
de chaudiére ».

» Sélectionner la régulation souhaitée pour le systeme de chauffage
(parametre PA02).
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Fig. 17 Raccordement du limiteur de température de sécurité

[1]  Filnoir
[2] Filbrun
[C] Filrouge

0010013579-001

Fig. 18 Positionnement du limiteur de température de sécurité et de la
sonde capillaire

[1]  Limiteur de température de sécurité (STB)

[2] Visdefixation du STB

[3] Doigt de gant avec ressort et sonde capillaire

[4] Cablage avec le tube capillaire de la sonde du thermostat
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[sk] Bezpecnostny obmedzovac teploty (STB) podlahového vykurovania (D8738104940)

) BOSCH

[sk] Bezpecnostny obmedzovac teploty (STB)
podlahového vykurovania (D8738104940)

Navod na montaz a obsluhu

1 Vseobecné bezpecnostné pokyny

/\ Vseobecné bezpeénostné pokyny

Tento navod na inStalaciu je uréeny pre odbornych
pracovnikov pracujucich v oblastiinstalacii plynovych,
vodovodnych, vykurovacich a elektrotechnickych
zariadeni. Je nutné dodrZiavat pokyny uvedené v
tomto navode. V pripade nedodrzania pokynov moéze
dojst k vecnym $kodam a zraneniam osob, az s
nasledkom smrti.

]

Vsetky Casti pridavnej vybavy smie inStalovat a uviest
do prevadzky iba autorizovana osoba a registrovana
Specializovana firma.

» Skor nez zaCnete s inStalaciou, precCitajte si
prislusné navody na instalaciu.

» Dodrzujte bezpecnostné a vystrazné upozornenia.

» Dodrzujte narodné aregionalne predpisy, technické
pravidla a smernice.

» Zaznacte do protokolu vykonané prace.

» Privybalovani prisluSenstva skontrolujte, Ci je
dodavka kompletna. Montujte iba bezchybné
komponenty.

» Vysvetlite zakaznikovi spdsob funkcie zariadenia a
upozornite ho nato, Ze sam nesmie na zariadeni
vykonavat Ziadne zmeny ani opravy.

/\ Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota v dosledku

zasahu elektrickym priadom!

» Elektricku pripojku a pripojku do elektrickej siete
smie vyhotovit iba kvalifikovany personal po
vykonani vSetkych skusok a revizii. Dodrzujte
schému zapojenia.

» Skor nez zaCnete akékolvek prace na zariadeni,
odpojte vSetky pdly jeho elektrického napajania
(napr. pomocou isti¢a/poistky).

» V dosledku chybného pripojenia prislusenstva
moze dojst k Skodam, za ktoré vyrobca neruci.

2 Spravne pouzitie

Termostat sluzi na vypnutie vykurovacieho kotla v pripade, Ze voda vo
vykurovacom kotle dosiahne kriticku teplotu a je uréena pre nizsie
teploty v okruhu podlahového vykurovania.

]

Tento termostat sa nesmie pouzivat v pripade vykurovacich kotlov s
pripravou teplej vody!

3 Instalacia

» Pomocouisti¢a nachadzajliceho sa pred vykurovacim kotlom odpojte
vykurovaci kotol od elektrického napajania a demontujte kryt (dve
skrutky dole a jednu skrutku a pruzinu hore).

» Vyberte aretacnu pruzinu z ponorného plizdra, vytiahnite kapilarny
snimac termostatu, uvolnite kapildru zo zvazku, odskrutkujte
povodny bezpecnostny obmedzovac teploty a vyberte ho.

(= obr. 20, [3,4])

» Vodice termostatu prepojte na novy termostat (->obr. 19)

» Novy termostat (40 ... 60 °C) pevne zaskrutkujte a zasunte jeho
kapilarny snimac¢ do ponorného puzdra.

» Pripevnite kapilary a kable a snimac teploty kotla zaistite v ponornom
plzdre pomocou aretacnej pruziny.

» Nastavte pozadovani hodnotu na novom bezpecnostnom
obmedzovaci teploty. Pre podlahové vykurovanie je tato hodnota
max. 50 °C.

i

Po zapnuti vykurovacieho kotla skontrolujte nastavend teplotu vypnutia.
Predpokladom opatovného zapnutia bezpe¢nostného obmedzovaca
teploty po predchadzajicom zablokovani je pokles teploty vo
vykurovacom kotle o viac ako 20 °C.

» Namontujte kryt na vypnuty vykurovaci kotol.

» Vservisnom menu (parameter SE03) nastavte maximalnu
nastavitel'ni teplotu kotla na 40 °C.

» V pripade potreby nastavte na elektronike maximalnu pozadovanu
prevadzkov teplotu vykurovacej vody na hodnotu cca. 35 °C.

» Nasledne skontrolujte vypnutie elektroniky pomocou "termostatu
vykurovacieho kotla".

» Zvolte Zelanu regulaciu vykurovacieho zariadenia (parameter PA02).
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Obr. 19 Pripojenie bezpecnostného obmedzovaca teploty

[1]  Cierny vodi¢
[2]  Hnedy vodi¢

[c] Cervenyvodi¢

0010013579-001

Obr. 20 Umiestnenie bezpecnostného obmedzovaca teploty a
kapilarneho snimaca

[1] Bezpecnostny obmedzovac teploty (STB)

[2]  Upevriovacie skrutky bezpecnostného obmedzovaca teploty
[3] Ponorné puzdro s pruzinou a kapilarnym snimac¢om

[4] Prepojenie kablom s kapilarou snimaca termostatu
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[kk] EneHaik xbinbiTyFa apHanFaH TeMnepaTtypaHbl KOpFaHbIC WekTeril kypanbl (STB) (D8738104940)
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[kk] EmpeHpik XbinbiTyFa apHanFaH TeMmnepatypaHbl
KOpFaHbiC WwekTeriw Kypanbl (STB) (D8738104940)

MoHTaxxaay xoHe naiganaHy 60MbIHLIA HYCKAYNbIK,

1 Kayincizgikke KaTbiCTbl XXannbi Hyckaynap

/\ Kayincispikke KaTbiCTbl )Kannbl HycKaynap
Byn MOHTaXaay HYCKAyNbIFbl ra3 XaHe Cy Kybbipbl
KYPbINFbINAPbI, XbINbITY KYypanaapbl MEH 3NEKTP
XabablKTapbl bOMbIHLLIA MaMaHAapFa apHarFfaH.
HyckaynbiKTaFbl bapnbik AMpeKTMBanap cakranybi
THic. HyckaynapAbl CakTamaraH xaraanaa
MaTepuanzblk WblFbIHAAP MEH afiaMaapablH enim
KaTepiHe IeniH aKeNeTiH LWbIFbIH DONYbl MYMKIH.

[i]

Bapnblk KOCbIMLLA XabablKTapAbl OPHATY XaHe
nananaHyfa Tek KaHa Ky3bIPeTTi TyNIFaFa XaHe
TipKeNreH MamMaHaaHAbIPbINFaH KaCinopblHFa pyKcar
eTineni.

» XKababIKTbl OpHaTNAC DYPbIH OPHATYFa € KaTbICTbI
HYCKaynapabl MYKUAT OKbIHbI3.

» Kayinciaaik TeXHUKacbl MEH ecKepTynepai
KaJaranaHbi3.

» YNTTbIK >KoHE aMMaKTbIK XapnblKTapabl,
TEXHUKANbIK epexenep MeH AMpeKTMBanapabl
CaKTaHpI3.

» OpblHAANFaH XyYMbICTapAbIH KY)KaTTapblH XKacan
OTbIPbIHBI3.

» KantanfaH XababIKTblH XaHe XKEeTKi3y KenemiHiH
TOMNbIKTbIFbIH TEKCEPIHI3. TEK KaHa MIHCI3
KanbinTarbl DenieKkTepiH KypacTbipbin OPHATbIHbI3.

» TyTbIHYLIbIFA XKbINbITY KYPbINFbICHIHBIH 9PEKET €TY
NPUHLKMNI Typanbl aknapar bepiHi3 xaHe onapfa
©3repicTep eHri3yre TbibiM CanblHATbIHAbIFbIH
eCKepTy KaxerT.

/\ IneKTp TOrbiHbIK COFY Kayni 6ap!

» JNeKTPNIK XKanray/abl XXoHe 3NeKTPMOHTaXAay
XYMbICTapbIH TEK KaHa biniKTi, AanblHAbIKTAH 6TKEH
nepcoHarnfa opblHAayFa pyKcar eTineqi.
YKanFaHbimaap cbi3bacbiH KaaaranaHbi3.

» Kes-KenreH xxyMbiCTap/bl OpbiHAamac bypbiH
Ka3aH[bl KOPEKTEHAIPYLLI KepPHeYAEeH aXblpaTblHbI3
(Mblcanbl, KOpFaHblLLI aBTOMATbl/CaKTaHAbIPFbILL
apKblinbl).

» [lypbiC opHaTnay canaapbliHaH KOHAbIPFbl OyNiHYi
MYMKIH XoHe OFaH eHAIpYLLI XayanKepLuinik
KYKTEMEHA,.

2 Makcartbi 6oibIHLIA NaiganaHy

TepMocTaT XbINbITY Ka3aHblHAAFbI CY LLIEKTi TeMNepaTypara XKeTKeH
Ke3fae XbinbiTy Ka3aHblH emipy VUJiH KonaaHblnafbl XoHe efeH XblNblTy
KOHTYPbIHAAFbl TOMEH TemMnepaTypanapra apHarfaH.

]

Byn TepMOCTaTThl XbINbITY Ka3aHAAPbIHAA CYAbl KbI3AbIPY YLLiH
KonpaHyra bonmariapi!

3 OpHary

» KblbITY Ka3aHblH OHbIH anblHAaFbl KOPFaHbilll aXKblPaTKbILL bl
apKblnbl KOPEKTEHiPY KO3iHEH aXblPaTbIHbI3 XXaHE KanTaMachiH
LeLLiHi3 (TeMeHT i XafblHAaFbl eKi bypaHa xeHe XoFapFbl
aFbliHAaFbl bip bypaHaa MeH KinTekTi).

» BekiTy KinTekTepiH runb3afiaH anbiHbl3, TEPMOCTATTbIH KanUANAP/bIK
[IATUMriH aFbITbIN anblHpbI3, KANUANAPNapAbl 60caTbiHbI3, anabIHFbI
KTLLK bypan alublHbI3 aHe anbiHpi3. (>-cyp. 22, [3, 4])

» TepMocTaTTblH CbIMAAPbIH LITENCENbMEH backa TepMocTaTka
aybICTbIPbIHbI3 (=>-cyp. 21)

» >Kana tepmocTatThbl (40... 60 °C) bypan bekiTiHi3 XaHe OHbIH,
KanuAnAp/blK AaTuMriH 4aTUMKTiH TMNb3acbiHA OPHATBIHbI3.

» Kanunnapnap meH Kabenbaeppi OeKiTiHi3 xoHe KasaH
TeMnepartypachbl AaTuuriH 6eKiTy KinteriMeH bekiTiHia.

» Kana KTLLK 6enrinenrex MaHai banTaHbi3. EAEHOiK XbINbITY YLLiH
Oyn eH xorapbl 50 °C MaHAi Kypanapl.

]

bInbITy Ka3aHbIH KOCKaHHAH KeWiH benrineHreH ewipy
TemneparypacbIH TeKCePiHi3. AnabIHFbl OKlwaynayaaH kenin KTLIK
KaKTafaH KoCy XbINbITY Ka3aHblHAaFbl TeMnepaTypaHbl anablHFbl
MaHiHeH 20 °C aca TomeHpeTeqi.

»  OwWipyni XbINbITY Ka3aHblHA KaNTaMacblH KUTi3iHi3.

» Kbiamet masipingeri (SEO3 napametpnep) eH xoFapFbl Ka3aH
TemneparypacbiH 40 °C 6anTaHbi3.

» JNeKTPOHAbIK KYPbINFblAa bICTbIK CyAbl NakaanaHy TemnepatypachiH
35 °C opHaTtblHpI3.

» COHblIHAA 3NEKTPOHbIK XaOMbIKTbIH BLLUIPiNYiH "KbINbITY Ka3aHbl
TepMoCTaThl" KEMeriMeH TEKCEPIHI3.

» KbINbITY XXyYHeCiHe KOKETTI peTTeyai TaHaaHbI3
(PAO2 napametpnep).
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Cypet 21 TemneparypaHbl KOPFaHbIC LWEKTerill KypasbiH KOCY

[1]  kapaTyctiTapam
[2]  KoHbIp TyCTi Tapam

[C]  KbI3bin TyCTi Tapam

0010013579-001

Cypet 22 TemneparypaHbl KOPFaHbIC LEKTerill KyparblH XaHe
KanannapnbiK 0atunkTi opHaTy

[1]  KopraHbic Temnepatypa LiekTeriw Kypanbl (STB)

[2] TemnepatypaHbl KOpFaHbIC LEKTEiLL KypanblH OeKiTy
bypaHpanapbl

[3] bintekTepi xaHe KanunnAp aatuuri 6ap runb3a

[4] TepmocTatTbl AaTUMK KanuNAAPbIMEH Kabenbre xanray
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[hu] Biztonsagi hémérséklet-hatarold (STB) padlofiitéshez (D8738104940)

) BOSCH

[hu] Biztonsagi homérséklet-hatarolo (STB)
padlofiitéshez (D8738104940)

Szerelési és kezelési utmutato

1 Altalanos biztonsagi tudnivalék

A\ Altalanos biztonsagi tudnivalok

Ez a szerelési utasitas gaz- és vizszereld, valamint
flités- és elektrotechnikai szakemberek szamara
késziilt. Az Gtmutatoban szerepl6 dsszes utasitas
betartasa kotelezo. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi
karokhoz és/vagy személyi sériilésekhez vagy akar
életveszélyhez is vezethet.

]

Az 6sszes kiegészitd felszerelés telepitését és izembe
helyezését csak feljogositott személy és nyilvantartott
szakvallalkozas végezheti el.

» Aszerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatdkat.

> Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a
figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis
el@irasokat, mliszaki szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

» Atartozékok kicsomagolasakor ellendrizze a
szallitmany teljességét. Csak kifogastalan
alkatrészeket épitsen be.

» Az ligyfélnek magyarazza el a késziilék miikodését
és kezelését, és tajékoztassa 6t, hogy egyediil nem
végezhet mddositasokat vagy javitasokat a
késztléken.

A\ Aramiités altali életveszély!

» Az elektromos csatlakoztatast és az aramhaldzatra
vald csatlakoztatast csak szakképzett személyzet
végezheti el az 0sszes ellendrzés és feliilvizsgalat
elvégzése utan. Vegye figyelembe a csatlakoztatasi
tervet.

» Minden munka megkezdése el6tt a késziiléket
teljesen valassza le a fesziiltségellatasrol
(pl. a véddkapcsold/biztositék segitségével).

» Atartozékok hibas csatlakoztatasa karokat okozhat,
melyekért a gyartd nem vallal felelsséget.

2 Rendeletésszerii hasznalat

Atermosztat a kazan kikapcsolasara szolgdl, ha a kazanban levé viz eléri
a kritikus hdmérsékletet, és alacsonyabb hémérsékletek beallitasara a
padlofiités-korben.

]

Ezt atermosztatot nem szabad melegviz-termelés funkcidval rendelkez6
kazanokkal hasznalni!

3 Szerelés

» Vilassza le a kazant az aramellatasrol a kazan elétt levd
véddékapcsoloval, és szerelje le a burkolatfedelet (két csavar lent és
egy csavar és egy rugo fent).

» Huzza ki a rogzitérugot a meriiléhiivelybdl, hiizza ki a termosztat
kapillaris érzékel6jét, oldja ki a kapillaris csoveket a kotegbdl,
csavarozza le és emelje ki az eredeti biztonsagi hdmérséklet-
hatarolot. (= 24. abr., [3, 4])

» Atermosztat drotjait dugja at az dj termosztatra (= 23. abr.)

» Az jtermosztatot (40 ... 60 °C) csavarozassal rogzitse, és kapillaris
érzékel6jét nyomja be a meriildhiivelybe.

» Akapillaris csoveket és kabeleket régzitse, majd biztositsa a
kazanhémérséklet-érzékel6t a rogzitérugdval a meriiléhiivelyben.

» Az j biztonsagi hémérséklet-hatarolon allitsa be a parancsolt
értéket. A padlofiitéshez ez az érték max. 50 °C.

[i]

A kazan bekapcsolasa utan ellenérizze a beallitott kikapcsolasi
hémérsékletet. A biztonsagi hémérséklet-hatarold elézetes blokkolas
utani ismételt bekapcsolasa eléfeltételezi, hogy a kazanban tobb, mint
20 °C-kal csokken a h6mérséklet.

» Helyezze vissza a burkolatfedelet a kikapcsolt kazanon.

» A szervizmeniiben (SE03 paraméter) a maximalis beallithat6
kazanviz-homérsékletet allitsa 40 °C értékre.

» Az elektronikan igény szerint dllitsa be a f(itéviz max. parancsolt
tizemi hémérsékletét kb. 35 °C értékre.

» Ezutan ellendrizze az elektronika kikapcsolasat a "kazantermosztat"
segitségével.

» Valassza ki a kivant szabalyozast a f(itési rendszerhez
(PAO2 paraméter).
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23. abra A biztonsagi hémérséklet-hatarolo csatlakoztatasa

[1] Feketeér
[2] Barnaér

[C] Pirosér

0010013579-001

24. abra A biztonsagi hémérséklet-hatarolé és a kapillaris érzekeld
elhelyezése

[1] Biztonsagi hémérséklet-hatarol (STB)

[2]  Abiztonsagi h6mérséklet-hatarold rogzitécsavarjai
[3] Meriil6hiively rugoval és kapillaris érzékelGvel

[4] Atermosztat kapillaris érzékel6jének kabelezése

10 Tronic Heat - D8738104940 - 6720868820 (2020/09)

Szerelés




[el] ©epuiko aopaleiag (STB) yia evbodanédia Béppavon (D8738104940)
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[el] ©eppiko aopaleiag (STB) ywa evoodanédia
0éppaven (D8738104940)

00nyiec ouvappoAoynonc kat xpone

1 levikéc umodeielc aopaleiacg

A\ Tevikéc unodeifeic aopaleiag

Otmapouoec 06nyiec eykatdoTaonc aneuduvovTal oe
TEXVIKOUC UOPAUAIKWY EYKATAOTACEWY, EYKATAOTAOEWVY
aepiou, ouoTnpaTwv BEppavong Kat NAEKTPOAOYIKWY
eykataotaoewv. O1odnyiec oto eyxelpiblo mpénet va
TnEoUvTaL. H pn thpnon propei va odnynoel o€ UAIKEC
(NHIEC Kal oWPATIKES PAAPEC N akopa kal va Béael oe
kivouvo Tn (wr) aTOpwv.

[i]

H eykatdoTaon kat 6€on o€ Aettoupyia Tou mpoabeTou
e€on\iopoU emTpéneTal va mpaypatomnolouvtat povo
ano €€ouclo6oTNHEVA ATOUA KL EYKEKPIUEVEC TEXVIKEC
ETAIPEIEC.

» AlafaoTe Tic 00nyiec eykatadoTaong mpwv ano Tnv
eykataoraon.

» Tnpeite TI¢ unodeielc aopaAeiac kal
mpoeldomoinonc.

» Tnpeite TI¢ €BVIKEC KaL TOMIKEC TPOdIaYPAPEC,

TOUC TEXVIKOUC KAVOVEC Kal TIC 00nyiec.

» Ol epyaoiec mou ekteAoUvTaL MPETEL VO
KaTaypagovTal.

» Katd Tnv anoouokeuaoia Tou mpoobeTou eonAiopou
ehéyEre To meplexOEVO GUOKEUAOIAC WE TPOC TV
mANPOTNTA TOU. TNV eYKATAOTAON TIPEMEL VO
eykabioTavral povo e€aptripata mou Aettoupyouv
ayoya.

» E&nynote otov meAdTn Tov TpOMO AeiToupyiac Kat To
XELPIOPO TNC OUOKEUNC KAl EMONPAVeETE Tou, OTL
anayopeueTal va mpo[3ei o idloc oe Tpomomolnoelc N
ETMIOKEVEC OTN CUOKEUN.

A\ Kivbuvog Bavarou amé nAekrpomAntia!

» H nAekTpIKr) ouvdeon Kat n oUVOEDN 0To NAEKTPIKO
6ikTuO emTpéneTal va mpaypatonoindouv pdvo anod
€€el0IKEUPEVO TIPOOWTIIKO PETA TNV EKTEAEDN OAWV
TV eAEYXWV Kal emBewproewv. TnpnoTe T0
NAEKTPOAOYIKO OXEDLO.

» TTptv amo OAeC TIC EPYAOIEC AMOOUVOEDTE T OUOKEUT)
TANPWC anod TV Mapoxr NAEKTPIKOU PEUHATOC
(m.x. péow drakonTn npoaoTaciac/aopalelac).

» H AavBaopévn olvoeon Tou mpoabeTou e€omAiopou
propel va mpokaA€oet {npIEC, yia TIC OTOIEC O
kaTaokeuaotnc 6ev avaAapfavel kapia eudbivn.

2 MpoBAenopevn xpiion

0 BeppootdTnc Xpnolpelet oTnv anevepyonoinan Tou AEPnTa, 6tav 1o
vepo aTov AéfnTa g1acel oTnv Kpiolpn Beppokpacia, katmpoPAEneTal yla
XaunAéc Beppokpaoiec oo kUkAwpa Béppavonc evbodanediac.

]

Autoc o BeppooTdtng Sev emTpéneTal va xpnolpomoleital oe AEnTe e
napaywyr eaTou vepou xpronc!

3 Eykaraotaon

» AnopovwoTe Tov AEBnTa amo Tnv mapoxr NAEKTPIKOU peUpaToC HECW
€evoc blakorm mpoataciac mou Bpioketat mptv Tov AEBNTa Kat
agalpéote To KaAuppa (apatpéote duo Bibeg kaTw kal pia Biba katéva
ehatrplo emavw).

» Agaipéate To ehatrplo aopahionc and To kuabio epBanTiong, BydAte
Tov a106nTNPa TEIKoEIdoUC owAva Tou BEPHOOTATN, XWPIOTE TOUC
TPIXOELOEIC owAnvec amd Tn 6éopn, Eef1OwaTe KaL apalPETTE TO APXIKO
STB. (= Xx. 26,[3,4])

» YuvHEQTe TOUC aywyoug Tou BeppoaTaTn oTov véo BeppooTdTn
(>3x. 25)

» Bibworte Tov véo Beppootatn (40 ... 60 °C) kat wbnote Tov alednTripa
TpIK0€1boU¢ GwANva Tou p€ca ato Kuabio eppanTiong.

> YTepewoTe TouG TpIX0eldeic owAnveg kal Ta kaAwola kat aopaioTe Tov
aednTpa Beppokpaciac AEfnTa Pe 1o eAatrplo aopahionc ato Kudbio
eppanmiong.

» Pubpiote Tnv ovopaoTikn Tiur oto véo STB. Na evbodanédia
O¢éppavon n T autr avépyetat To oAl oe 50 °C.

]

Ao evepyorolnoeTe Tov AEPnTa, eAéyETe T pubpIopévn Beppokpacia
anevepyoroinong. H ek véou evepyoroinon Tou STB peTa and gpayn
npolmoBéTel Tn peiwon Tne Oeppokpaaiac atov AEnTa KaTd MePIO0OTEPO
am6 20 °C.

» TonoBetnoTe To KGAUpHA OTOV amevepyorolnuévo AépnTa.

» Xr0 pevou oépfic (mapaperpog SE03) pubpioTe Tn péyiomn
puBp{opevn Oeppokpacia Aéfnra oToug 40 °C.

» Avxpelaletat, puBpioTe 010 NAEKTPOVIKO oUGTNUA TN HEYIOTN
ovopaoTikr Beppokpacia Aeroupyiac yia To vepd Béppavong oToug
35 °C mepimou.

» YT ouvéxela eAéyETe TV amevepyoroinon Tou NAEKTPoVIKoU
ouotnuaroc e Tn fondeta Tou "Beppoatatn AéfnTa’.

» EmAéEte Tnv emBupnTr pUBuION yia To clioTua Béppavong
(mapapetpocg PA02).
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x. 25  Xuvbeon Tou Beppikou aopaleiac

[1]  Malpoc khwvog
[2]  Kagé khwvog

[C]  Kokkivog Khwvoc

0010013579-001

2x. 26 Tomo6etnan Tou Beppikou aopaleiac kat Tou alobntipa
Tpixoelbouc owAnva

[1]  ©eppikd aopaleiag (STB)

[2] Bibecotepéwonc Tou STB

[3]  Kudbio eppammiong pe eAatripto kat aiobnTnpag Tpixoeldolg
owAiva

[4] Kahwbiwon pe aodnthpa Tpiyoelouc cwArva Tou BeppuooTdTn
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[no] Sikkerhetstemperaturbegrenser (STB) for gulvvarme (D8738104940)

) BOSCH

[no] Sikkerhetstemperaturbegrenser (STB) for gulv-
varme (D8738104940)

Monterings- og bruksanvisning

1 Generelle sikkerhetsinstrukser

A\ Generelle sikkerhetsinstrukser

Denne installasjonsveiledningen retter seg mot fag-
personell innen gass, VVS og elektroteknikk. Instruk-
sjonene i anvisningen ma falges. Hvis man unnlater &
folge dette, kan materielle skader og personskader
eller livsfare oppsta.

i

Alt tilleggsutstyr skal kun installeres og tas i drift aven
autorisert person og en registrert fagbedrift.

» Installasjonsveiledninger skal vaere lest og forstatt
for installasjonen utfares.

» Veaer oppmerksom pa sikkerhetsinstrukser og
advarsler.

» Overhold nasjonale og regionale forskrifter,
tekniske regler og retningslinjer.

» Utfert arbeid skal dokumenteres.

» Kontroller at leveransen er fullstendig nar du pakker ut
tilbeharet. Kun intakte komponenter skal monteres.

» Kunden ma instrueres i virkematen og betjeningen
av apparatet og informeres om at kunden selv ikke
har lov til & foreta endringer eller reparasjoner pa
apparatet.

A Livsfare ved elektrisk stat!

» Den elektriske tilkoblingen og tilkoblingen pa stram-
nettet skal kun utfares av kvalifisert personell etter
at alle kontroller og revisjoner er blitt giennomfert.
Koplingsskjemaet ma overholdes.

» Koble apparatet fullstendig fra spenningsforsynin-
gen far du utfarer arbeider pa det (f.eks. via effekt-
bryter/sikring).

» Feilaktig tilkobling av tilbeharet kan fare til skader,
som produsenten ikke er ansvarlig for.

2 Beregnet bruk

Termostaten brukes til utkobling av fyrkjelen, nar vannet i fyrkjelen har
nadd den kritiske temperaturen, og er ment for lavere temperaturer i
gulvvarmekretsen.

]

Denne termostaten ma ikke brukes ved fyrkjeler med varmtvannsopp-
varming!

3 Installation

» Bruk en effektbryter til & koble fyrkjelen fra stramforsyningen og
demonter dekselet (to skruer nede og en skrue og en fjeer oppe).

» Talasefjeren ut avtermometerlommen, trekk ut kapillarfaleren til
termostaten, lasne kapillarene fra bunten, skru av og ta ut den opp-
rinnelige sikkerhetstemperaturbegrenseren. (= fig. 28, [3, 4])

» Koble om tradene til termostaten pa den nye termostaten (>fig. 27)

» Skru fast den nye termostaten (40 ... 60 °C) og skyv dens kapillarfe-
lere inn i termometerlommen.

» Fest kapillzerene og kablene og sikre kjeltemperaturfeleren med
lasefjaeren i termometerlommen.

» Stillinn den nye nominelle verdien pa sikkerhetstemperaturbegren-
seren. For gulvvarmen er denne verdien maks. 50 °C.

]

Kontroller den innstilte utkoblingstemperaturen etter at du har slatt pa fyr-
kjelen. Gjentatt innkobling av sikkerhetstemperaturbegrenseren etter en
blokkering krever at temperaturen i fyrkjelen faller med mer enn 20 °C.

» Monter dekselet mens fyrkjelen er av.

» |servicemenyen (parameter SE03) ma du stille inn den maksi-
malt innstillbare kjeltemperaturen pa 40 °C.

» Ved behov mé en pa elektronikken stille inn den maksimale nominelle
driftstemperaturen til anleggsvannet pa ca. 35 °C.

» Deretter ma du kontroller utkoblingen av elektronikken ved hjelp av
"fyrkjeltermostaten”.

» Velg ansket regulering for varmesystemet (parameter PA02).
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Fig. 27 Tilkobling av sikkerhetstemperaturbegrenseren

[1] Svartleder
[2] Brunleder

[C] Redleder

0010013579-001

Fig. 28 Plassering av sikkerhetstemperaturbegrenseren og
kapillarfaleren

[1]  Sikkerhetstermostat (STB)

[2]  Festeskruer til sikkerhetstemperaturbegrenseren
[3] Termometerlomme med fjeer og kapillarfaler

[4] Kabling med falerkapilleerene til termostaten
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[ro] Limitator de temperaturd de sigurantd (STB) pentru incalzire prin pardoseald (D8738104940)

) BOSCH

[ro] Limitator de temperatura de siguranta (STB)
pentru incalzire prin pardoseala (D8738104940)

Instructiuni de montaj si utilizare

1 Instructiuni generale de siguranta

A\ Instructiuni generale de siguranta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza
specialistilor din domeniul instalatiilor de gaz si apa,
ingineriei termice si ingineriei electrice. Trebuie
respectate indicatiile incluse in instructiuni.
Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/
sau daune personale si pericol de moarte.

]

Toate echipamentele auxiliare trebuie instalate si puse
in functiune doar de o persoana autorizata si de o
firma de specialitate inregistrata.

» Cititi instructiunile de instalare anterior instalarii.

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de
avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale,
reglementarile tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

» La despachetarea accesoriilor, verificati caracterul

complet al livrarii. Montati numai piese fara defecte.

» Explicati clientului modul de functionare si operare
al aparatului si informati-l ca nu ii este permis sa
efectueze singur nicio modificare sau reparatie la
aparat.

/\ Pericol de moarte prin electrocutare!

» Conexiunea electrica si racordul la reteaua de
curent electric trebuie sa fie realizate numai de
personal calificat dupa efectuarea tuturor
verificarilor si reviziilor. Respectati schema de
conexiuni.

» inaintea oricaror lucrari, deconectati complet
alimentarea cu energie electrica a aparatului
(de exemplu, prin intermediul intrerupatorului de
sigurantd/sigurantei).

» Racordarea defectuoasa a accesoriilor poate cauza
daune pentru care producatorul nu raspunde.

2 Utilizarea conform destinatiei

Termostatul serveste la oprirea cazanului de incalzire cand apa din
acesta atinge temperatura critica si este prevazut pentru temperaturi
joase in circuitul de incalzire in pardoseala.

]

Acest termostat nu trebuie utilizat la cazanele de incalzire cu incalzirea
apei potabile!

3 Instalare

» Deconectati cazanul de incalzire de la alimentarea cu energie
electrica prinintermediul unuiintrerupdtor de sigurantd aflat inaintea
cazanului de incdlzire si demontati capacul (doud suruburi dedesubt
precum si un surub si un arc deasupra).

» Extrageti arcul deblocare din teaca de imersie, scoateti senzorul
capilar al termostatului, desfaceti capilarele din fascicul, desurubati
si extrageti STB-ul initial. (= Fig. 30, [3, 4])

» Introduceti firele termostatului la noul termostat (> Fig. 29)

> ingurubati ferm noul termostat (40... 60 °C) si impingeti senzorul
capilar al acestuia in teaca de imersie.

» Fixati capilarele si cablul si asigurati senzorul pentru temperatura
cazanului cu arcul de blocare din teaca de imersie.

» Setati valoarea nominald la noul limitator de temperaturd de
sigurantd. Pentruincdlzirea prin pardoseald, aceasta valoare este de
max. 50 °C.

]

Dupa pornirea cazanului de incalzire, verificati temperatura de oprire
setatd. Repornirea limitatorului de temperatura de siguranta dupa
blocare prealabild presupune o scadere a temperaturii in cazanul de
incdlzire cu mai mult de 20 °C.

» Montati capacul la cazanul de incalzire oprit.

» in meniul de service (parametru SE03) setati temperatura
maxima reglabila a cazanului 40 °C.

» Lasistemul electronic, in functie de nevoie, setati temperatura de
regim nominala a apei calde la cca. 35 °C.

» infinal, verificati oprirea sistemului electronic cu ajutorul
Ltermostatului cazanului de incalzire”.

» Alegeti reglarea dorita pentru sistemul de incalzire
(parametru PAQ2).
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Fig. 29 Racordarea limitatorului de temperatura de siguranta

[1]  Firnegru
[2] Firmaro

[C] Firrosu

0010013579-001

Fig. 30 Plasarea limitatorului de temperaturd de siguranta si a
senzorului capilar

[1]  Limitator de temperatura de sigurantd (STB)

[2]  Suruburile de fixare ale limitatorului de temperatura de siguranta
[3] Teacd de imersie cu arc si senzor capilar

[4] Cablare cu capilarele senzorului termostatului
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[nl] Veiligheidstemperatuurbegrenzer voor vloerver warming (D8738104940)

) BOSCH

[nl] Veiligheidstemperatuurbegrenzer voor vioerver
warming (D8738104940)

Montage- en gebruiksinstructie

1 Algemene veiligheidsinstructies

A\ Algemene veiligheidsaanwijzingen

Deze installatie-instructie isbedoeld voor installateurs
van gas- en waterinstallaties, centrale verwarming en
elektrotechniek. De aanwijzingen in de instructie moe-
ten worden aangehouden. Indien deze niet worden
aangehouden kan materiéle schade en lichamelijk let-
sel en zelfs levensgevaar ontstaan.

[i]

Alle aanvullende apparatuur mag alleen worden gein-
stalleerd en in gebruik worden genomen door een be-
voegd persoon en een geregistreerd gespecialiseerd
bedrijf.

» Lees de installatie-instructies voordat u begint met
installeren.

» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies
aan.

» Houd de nationale en regionale voorschriften,
technische regels en richtlijnen aan.

» Documenteer uitgevoerde werkzaamheden.

» Controleer bij het uitpakken van de accessoires de
levering op volledigheid. Monteer alleen onderde-
len die in optimale conditie verkeren.

» Geef de klant uitleg over de werking en bediening
van het toestel en wijs hem erop dat de klant zelf
geen wijzigingen of reparaties aan het toestel mag
aanbrengen.

A Levensgevaar door elektrische schok!

» De elektrische aansluiting en de aansluiting op het
elektriciteitsnet mogen alleen door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd nadat alle tests en in-
specties zijn uitgevoerd. Respecteer het aansluit-
schema.

» Voordat u werkzaamheden uitvoert, moet u het toe-
stel volledig loskoppelen van de voedingsspanning
(bijv. via een veiligheidschakelaar/zekering).

» Onjuiste aansluiting van de accessoires kan leiden tot
schade waarvoor de fabrikant niet aansprakelijk is.

2 Correct gebruik

De thermostaat wordt gebruikt om het cv-toestel uit te schakelen wan-
neer het water in het cv-toestel de kritische temperatuur bereikt en is be-
doeld voor lagere temperaturen in de vloerverwarming.

]

Deze thermostaat mag niet worden gebruikt op cv-toestellen met warm-
watervoorziening!

3 Installatie

Maak het cv-toestel spanningsloos met behulp van een werkchake-

laar voor het cv-toestel en verwijder de afdekking (twee schroeven

onder en een schroef en een veer boven).

» Verwijder de vergrendelveer uit de dompelhuls, trek de capillaire sen-
sorvan de thermostaat uit, schroef de capillaire buizen uit de bundel,
schroef de oorspronkelijke veiligheidstemperatuurbegrenzer los en
verwijder deze. (= Afb. 32,[3, 4])

» Steek de draden van de thermostaat op de nieuwe thermostaat
(=>Afb. 31)

» Schroef de nieuwe thermostaat (40 ... 60 °C) vast en schuif de capil-
laire sensor in de dompelhuls.

» Bevestigde capillaire buis, de kabel en de temperatuursensor met de
vergrendelveer in de dompelhuls.

» Stel de gewenste waarde in op de nieuwe veiligheidstemperatuurbe-
grenzer. Voor de vloerverwarming bedraagt deze waarde max. 50 °C.

]

Controleer na het inschakelen van het cv-toestel de ingestelde uitscha-
keltemperatuur. Het opnieuw inschakelen van de veiligheidstempera-
tuurbegrenzer na de vorige blokkering vereist een verlaging van de
temperatuur in het cv-toestel met meer dan 20 °C.

v

» Breng de afdekking op het uitgeschakelde cv-toestel aan.

» Stelin het servicemenu (parameter SE03) de maximale instelba-
re cv-watertemperatuur in op 40 °C.

» Stel indien nodig de maximale gewenste gebruikstemperatuur van
het cv-water aan de elektronicain op ca. 35 °C (deze waarde is afhan-
kelijk van de ontwerptemperatuur van het vloerverwarmingssysteem
en kan in de praktijk dan ook afwijken van de genoemde waarde v
an 35°C).

» Controleer vervolgens of de elektronica is uitgeschakeld met behulp
van de "ketelthermostaat".

» Kies de gewenste regeling voor de cv-installatie (parameter PA02).
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Afb. 31 Aansluiten van de veiligheidstemperatuurbegrenzer

[1] Zwarte ader
[2]  Bruine ader

[C] Rodeader

0010013579-001

Afb. 32 Positionering van de veiligheidstemperatuurbegrenzer en de
capillaire sensor

[1] Veiligheidstemperatuurbegrenzer (STB)

[2] Bevestigingsschroef van de veiligheidstemperatuurbegrenzer
[3] Dompelhuls met veer en capillaire sensor
[4] Bekabeling met de sensorcapillaire van de thermostaat
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